
- ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
uzavretá v zmysle ustanovenia§ 269 ods. 2 zákona č . 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, v znení 

neskorších predpisov 
(ďalej aj ako „ Zmluva) 

medzi: 

1. EOS lnnovazioni, a.s. 
Obchodná spoločnosťou so sídlom Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava 
zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Odd.: Sa, Vložka č. 5425/B 
IČO : 45 003 581, IČ DPH :  
Bank. spojenie :  
IBAN : Zastúpená : Michal Hort- predseda predstavenstva 

(ďalej len „Poskytovateľ" ) 

a 

2. Trnavská univerzita v Trnave 
Sídlo organizácie : Hornopotočná 23 9018 43 Trnava 
Štatutárny orgán : prof. PaedDr. René Bílik, CSc. - rektor 

Týka sa súčasti : Fakulta zdravotníctva a sociálnej práce 
so sídlom : Univerzitné námestie 1,918 43 Trnava 
právna forma : verejnoprávna inštitúcia zriadená zákonom č . 191/1992 Z.z. o zriadení Trnavskej 

univerzity so sídlom v Trnave škola 
IČO : 318 252 49, IČ DPH :  
v zastúpení : prof. MUDr. Jaroslav Slaný, CSc. 

(ďalej len „Objednávateľ a/alebo Prijímateľ " ) 

(Poskytovateľ a Objednávateľ spoločne aj ako „Zmluvné strany") 

Preambula 
Táto Zmluva je výsledkom vykonaného verejného obstarávania zo dňa  na predmet 
zákazky: ,, Účtovnícke, audítorské a finančné služby", pričom Poskytovateľ v predmetnom verejnom 
obstarávaní bol Objednávateľom ako verejným obstarávateľom vyhodnotení ako úspešný uchádzač . 

Definície 

Projekt a/alebo ŽoNFP bola predložená v rámci výzvy s kódom : OPII-VA/DP/2021/9.3-01 
Názov ŽoNFP - ,,lnoCHF -výskum a vývoj v oblasti inovatívnych technológií v manažmente pacientov 
s CHF." 

1. Predmet zmluvy 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť Objednávateľovi v súlade 
s ustanoveniami tejto Zmluvy, spoluprácu pri implementácii Projektu/ŽoNFP a záväzok 
Objednávateľa poskytnúť Poskytovateľovi pri plnení jeho záväzku včas a riadne všetku potrebnú 
súčinnosť a dojednanú spoluprácu, predložiť všetky potrebné podklady a informácie a uhradiť 

Poskytovateľovi dojednanú odplatu . 
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2. Práva a povinnosti Zmluvných strán 

2.1 Poskytovateľ je povinný vykonať nasledujúce konzultačné služby/činnosti : 

Konzultačné služby súvisiace s implementačnou/realizačnou fázou projektu pre Prijímateľa v 
projekte : " lnoCHF - výskum a vývoj v oblasti inovatívnych technológií v manažmente pacientov s 

CHF": 

Poradenské služby súvisiace s vypracovaným Žiadostí o platbu pre Prijímateľa 
Poradenské služby súvisiace s vypracovaným Monitorovacích správ pre Prijímateľa 

Konzultácie potrebné k realizácií projektu medzi Objednávateľom a Poskytovateľom 
Dohľad pri splnený formálnych náležitosti pri publicite projektu, 

Prítomnosť počas výkonu kontrol v Projekte, 
Administratíva súvisiace s portálom ITMS2014+ 
Zabezpečenie kópií dokumentov, ak sú relevantné. 

2.2 Objednávateľ je v rámci dojednanej spolupráce povinný predkladať Poskytovateľovi všetky 
podklady a informácie, potrebné pre riadne plnenie tejto Zmluvy, a to bez zbytočného odkladu 
na základe pokynu Poskytovateľa . Objednávateľ je taktiež povinný umožniť Poskytovateľovi 
priamu komunikáciu s riadiacim orgánom, potrebnú pre výkon dohodnutých služieb; priama 
komunikácia Objednávateľa s riadiacim orgánom podlieha predchádzajúcemu súhlasu zo strany 
Poskytovateľa . 

2.3 Jednotlivé podklady a informácie (okrem ústnych informácií operatívneho charakteru) budú 
Poskytovateľovi Objednávateľom predkladané proti podpisu príslušného preberacieho 
protokolu, obsahujúceho zoznam predkladaných podkladov a informácií. 

3. Zmluvná odplata a platobné podmienky 

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že za činnosti vykonávané Poskytovateľom pre Objednávateľa na 
základe tejto Zmluvy má Poskytovateľ nárok na zaplatenie Odplaty. Zmluvné strany dohodou určili 
fixnú výšku Odplaty na 41.870,00 € bez DPH, (slovom : štyridsaťjedentisíc osemstosedemdesiat eur) 
t .j . 50.244,00 € s DPH (slovom: päťdesiattisíc dvestoštyridsaťštyri eur), (ďalej aj ako „Odplata") . 
Objednávateľ uhradí Poskytovateľovi Odplatu podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy v troch pravidelných 
splátkach, v nasledovnej výške a lehote splatnosti: 

3.1.1 1. splátku vo výške 1/3 zo sumy podľa článku 3.1 tejto Zmluvy (tj . 16.748,00 € s DPH) 
uhradí na základe faktúry, ktorú možno vystaviť najskôr dňom účinnosti tejto Zmluvy; 

3.1.2 2. splátku vo výške 1/3 zo sumy podľa článku 3.1 tejto Zmluvy (tj. 16.748,00 € s DPH) 
uhradí na základe faktúry, ktorú možno vystaviť najskôr dňom 15. júlom 2023; 

3.1.3 3. splátku vo výške 1/3 zo sumy podľa článku 3.1 tejto Zmluvy (t.j. 16.748,00 € s DPH) 
uhradí na základe faktúry, ktorú možno vystaviť najskôr dňom 15. novembrom 2023. 

3.2 Lehota splatnosti každej z vystavených faktúr je 14 (štrnásť) kalendárnych dní a plynie odo dňa 

doručenia faktúry na adresu sučasti Objednávateľa, uvedenej v záhlaví zmluvy. 

3.3 Ak dôjde k predÍženiu doby trvania projektu, pričom takéto predÍženie projektu bude potvrdené 
Poskytovateľom nenávratného finančného príspevku pre výzvu OPII-VA/DP/2021/9.3-01 pred 
dátumom uvedeným v ods. 3.1.3. tohto článku , ustanovenia ods. 3.1.3 v spojitosti s ods. 3.2. sa 

neuplatnia. Posledná 3. splátka (ods. 3.1.3.) bude uhradená na základe faktúry, ktorú možno 
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vystaviť najskôr po  a je splatná k 15. (pätnástemu) dňu kalendárneho mesiaca po 
doručení faktúry . Ak však bude faktúra doru čená v čase kratšom ako 5 (päť) pracovných dní pred 
jej splatnosťou , posúva sa lehota splatnosti až k 15. (pätnástemu) dňu nasledujúceho 

kalendárneho mesiaca . 

3.4 V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením Odplaty alebo jej časti (splátky) je Poskytovateľ 

oprávnený uplatniť si u Objednávateľa úrok z omeškania v zmysle § 1 ods. 1 nariadenia vlády č . 

21/2013 Z.z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 

3.5. Na každú splátku Odplaty v zmysle tejto Zmluvy bude vystavená samostatná faktúra . Pre 
odstránenie pochybností k akejkoľvek odplate podľa tejto Zmluvy bude účtovaná DPH . 

3.6. Faktúra bude vyhotovená v 2 (dvoch) rovnopisoch a musí obsahovať všetky náležitosti podľa 
zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, zákona č . 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov s týmito minimálnymi náležitosťami: 

a) identifikačné údaje Poskytovateľa : 

- obchodné meno a sídlo (totožné s údajmi v záhlaví zmluvy), 
- IČO, 
- DIČ, 
- IBAN 
b) identifikačné údaje Objednávateľa: 
- názov a sídlo, vrátane označenia názvu a sídla súčasti Objednávateľa 
- IČO, 
- DIČ 
- IBAN, 
c) poradové číslo faktúry, 
d) dátum vyhotovenia faktúry, 
e) dátum splatnosti faktúry (v súlade s čl. 3 ods. 3.2.1. -3.2.3 . zmluvy) , 
f) číslo splátky Odplaty 
g) číslo zmluvy, 

h) fakturovaná suma, t. j. cena služby 
i) meno osoby, ktorá faktúru vystavila za Poskytovateľa, 
j) pečiatka a podpis oprávnenej osoby. 

3.7. Ak faktúra nebude obsahovať uvedené náležitosti, je vystavená v neúplnom alebo v 

neprehľadnom stave, je Objednávateľ oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi na doplnenie 

alebo opravu. Za dobu od oprávneného vrátenia faktúry do doby splatnosti prepracovanej 

alebo doplnenej faktúry nie je Objednávateľ v omeškaní s jej úhradou . Lehota splatnosti 

prepracovanej alebo doplnenej faktúry sa riadi sa ods . 3 .3. tohto článku . 

3.8. Faktúry budú uhrádzané bezhotovostným prevodom na číslo účtu Poskytovateľa, ktoré je 

uvedené v záhlaví tejto zmluvy, v lehote splatnosti podľa ods. 3 .2 tohto článku, ibaže na 

faktúre zhotoviteľ uvedie iné číslo účtu , na ktoré žiada platbu poukázať. V takom prípade je 

záväzok splnený pripísaním dlžnej sumy na takto novo oznámené číslo bankového účtu. 

3.9 . Dňom úhrady faktúry sa rozumie deň, kedy bola predmetná čiastka odpísaná z účtu platcu 

(Objednávateľa) v prospech účtu príjemcu (Poskytovateľa) platby. 
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4. Povinnosť mlčanlivosti 

4.1 Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých a 
akýchkoľvek dôverných informáciách druhej zmluvnej strany, ktoré sa stanú stranám známe pri 

plnení predmetu tejto Zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti ostáva zachovaná aj po zániku tejto 
Zmluvy. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje sprístupnenie informácie v rámci 
konania pred orgánom verejnej moci, v prípadoch vyžadovaných zákonom. 

4.2 Za dôvernú informáciu sa pritom považujú najmä, avšak nielen akékoľvek informácie týkajúce sa 
vedenia účtovníctva druhej zmluvnej strany, nákladov, výnosov, obratu, zisku, obchodných 
partnerov, rozvojových zámerov a podnikateľských plánov, spôsobu zabezpečenia ochrany 
majetku, technických, technologických, organizačných a iných skutočností a poznatkov, ako aj 
ostatných skutočností tvoriacich know-how. V prípade pochybností o charaktere informácie je 
povinná zmluvná strana požiadať druhú zmluvnú stranu o informácie o jej charaktere, najmä, či 
danú informáciu považuje táto zmluvná strana za dôvernú. 

4.3 Strany berú na vedomie, že porušením povinnosti mlčanlivosti vzniká druhej zmluvnej strane 
právo na náhradu škody. Povinnosť mlčanlivosť sa však nebude vzťahovať na informácie 
poskytované štátnym orgánom alebo tretím osobám, ak to bude nevyhnutné podľa právnych 
predpisov alebo aktov orgánov verejnej moci, alebo to bude nevyhnutné pre výkon práv 
a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

S. Spoločné ustanovenia 

5.1 Táto Zmluva nezakladá pre Poskytovateľa oprávnenie, ani splnomocnenie na vykonanie 
akýchkoľvek právnych úkonov v mene Objednávateľa . 

5.2 Obe strany vyhlasujú, že disponujú všetkými potrebnými oprávneniami, ako aj súhlasmi 
a schváleniami svojich príslušných orgánov na riadne uzavretie tejto Zmluvy. 

5.3 Táto Zmluva je uzavretá na dobu určitú, t .j. na obdobie splnenia aktivít v čl. 2. ods. 2.1. Zmluvy, 
najneskôr však do schválenia Záverečnej monitorovacej správy v implementačnej fáze projektu. 
Počas účinnosti tejto Zmluvy je Poskytovateľ exkluzívnym poskytovateľom plnení uvedených 
v čl. 2 ods. 2.1. tejto Zmluvy. 

5.4 Túto Zmluvu možno ukončiť odstúpením od zmluvy z dôvodu podstatného porušenia povinností 
podľa tejto Zmluvy; v prípade, že ide o porušenie, ktorého trvanie alebo následky možno 
odstrániť, k odstúpeniu môže dôjsť až po márnom uplynutí dodatočnej lehoty, v trvaní 

minimálne 5 (piatich) pracovných dní, určenej v predchádzajúcej písomnej výzve, adresovanej 
porušujúcej zmluvnej strane. Za podstatné porušenie povinností možno považovať porušenie 

povinností Poskytovateľa vykonať činnosti podľa čl. 2 ods. 2.1. riadne a včas a porušenie 
povinnosti mlčanlivosti podľa čl. 4 tejto Zmluvy. Odstúpením od zmluvy nie je dotknuté právo 
zmluvnej strany na zmluvnú pokutu alebo odplatu v prípade, ak takýto nárok vznikol. 

6. Záverečné ustanovenia 

6.1. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, po jednom pre obe 
zmluvné strany, pričom každý rovnopis sa považuje za originál. 

6.2. Otázky výslovne neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a ďalšími súvisiacimi platnými právnymi predpismi. 



5 

6.3. Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že táto Zmluva predstavuje ich úplnú dohodu ohľadne celého 
jej predmetu. 

6.4. V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy sa stane neplatným, neuc1nným alebo 

nevykonateľným, nebude mať táto skutočnosť za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo 
nevykonateľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, pričom strany sa zaväzujú príslušné 
ustanovenie nahradiť novým, platným, účinným a vykonateľným ustanovením, ktoré sa svojim 
významom a obsahom bude čo najviac približovať nahrádzanému ustanoveniu. 

6.5 . Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi orgánmi obidvoch zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

6.6. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovaniu zmluvou a podlieha 
zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv v zmysle §Sa zák. č . 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v platnom znení. 

6.7. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 

porozumeli, je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, na dôkaz čoho ju prostredníctvom svojich 
štatutárnych orgánovpodpisy. 

EOS lnnovazioni, a.s. Trnavská univerzita v Trnave




